AHTJIHIACKOM $13blKe, B OCHOBHOM ONpeAensiioTcs 4Yepe3 COOTBETCT-
gytouine yuactkd JICT B HeMmeukom s3bike [cM. 19]. Hccaenyembie
JICT, BxoXsi B JIeKCHKO-CEMaHTHUeCKOe IloJie 3MOLHH, He $BJASIOTCS
3aMKHYTBIMH, HM CBOHCTBeHHa «OTKpPBITOCTb»: JICIT wish B aHruii-
ckoM si3bike nepecekaercss ¢ JICE intend, ‘B cBoio ouepeap JICT
wiinschen cssazauna ¢ JICT glauben u leiden.
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T. M. Cobko COOTHOLUEHKE NMPUYACTHUA | U TEPYHAKUA
(Csepanosck) B CUCTEME HENUYHBIX ®OPM

B HacTosiliee BpeMs MHOrHe, HcCJaefyollHe HeJHYHble GOPMHI,
CKJIOHHbl BBI€JISAITh B aHIVIHHCKOM fi3blKe TPH TakHe (GOPMBI: NpH-
vyactHe, HHroByilo ¢opMmy ¥ HHHHHTHB. TlpH 3TOM noj TepMHHOM
«MpHYacTHe» NoApa3yMmeBaceTca npuuacthe II, a TepmMuH «HHroBas
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¢dopma» obGbequHsieT repyHauit u npuuyacthe I. Paccmorpum coot-
HOLUEHHe ABYX HeJHYHBIX (OPM aHIJIHHCKOrO Ij1arosa — repyHaus u
npuyactus I, mMoCKoJIbKY MMeHHO IO 3TOMY BOIPOCY B JHTepaTtype
HMeeTCsl 3HAYHTEJNbHOE PpacXxoXAeHHe MHeHHH. MOXKHO BBIAENUTb
JBe MPOTHBOMOJIOXHBIE TMO3HUHH B OMHCAHHH TepyHAHS H INpHYac-
tia 1. IlepBasi, oHa ke TpaAHUHOHHas, TpebyeT CUMTATh repyHAHH
caMoCTOSATeJbHOH HeJHuHO# ¢opMoit [1, 2], Bropas rpynna uccie-
JoBaTesiell CTPeMHTCS AOKa3aTbh, UTO repyHAHH H npuyacTtHe I 3TO
He ABe pa3/iMuHbE, a OJHA HHrosas ¢opma [3, 4, 5, 6]. [las BTO-
POl TOUKH 3peHHS HMeloTCA OObeKTHBHble OCHOBaHHS: MOpP(OJIOrH-
YeCKH THpHuacTHe | W repyHAHH He Da3/jH4alTCI B COBPeMeHHOM
aHrauickoM s3bike. OLHAKO CTOPOHHHKH TPaAHLHOHHOTO pasjelie-
HHUS TepYHIHS 4 mpHYacTHa | Takxke onupamoTcsi Ha (akKThl S3bIKa.

[IpuBeneM apryMeHTHl CTODOHHHKOB CJIMSIHHS TepyHIOHS H IIPH-
yactust 1 B rpynny wuHromix ¢opm [4]. Bo-nmepBhiX, B HEKOTOPHIX
cayyasix, KOraa y repyHiHs H npHuyactHs I umerorcsi coG6CTBEHHBIE
CyOBeKTBl, pasjiHuHsi MeX]1y 3THMHM HeJHYHBIMH ¢opMaMH CTHpa-
1oTcs. O6BIYHO YKasbiBaeTCsi CyOBbeKT HHrOBOH (OpPMBI, KOTOPHIH,
KaK NMpaBuJo, GbiBaeT BhIpa)KeH CYIIECTBHTENbHBIM HJH MeCTOHMe-
HHeM B OOllleM Iajexe, a NO3eCCHBHBIH Majex pelko ymotrpebJs-
eTcs B 3Toi mno3uuuH. JlaHHBle, mNpOTHBOpevYallHe YKa3aHHOMY
yTBepXKAEeHHIO, IPUBOAHUT, HanmpuMep, MapThH [Ixoc: oH coobiiaer,
4To B OPHTAHCKOM BapHaHTe aHIJIHACKOro s3blKa Habawjaercs
abcoMOTHOEe paBHOBecHe B YyNoTpebGjeHHH TOH H Japyro#l (opMbl
B OMHCHIBaeMoi mo3uuuu [1].

Bo-BTOpbIX, HHrOBasi (popMa mocje psAna rJaarojioB, TaKHX Kak
to begin, to start, to continue, o6plyHO cuuTaeTcsi repyHzaHeM,
XOTSl B NpeAJOXXEeHHH HeT HHYero, 4YTo JOKa3biBaJo Obl, YTO JaHHasA
nirosas ¢opma He npuyacrie I, Hanpumep:

(a) English grammar is very difficult and few -vriters have
avoided making mistakes in it [9. Bce mpumepn B cTaThe LHTH-
PYIOTCS IO AaHHOMY HCTOYHHKY].

Ho mot/sie HeKOTOpHIX APYrHX rJaaroJioB, 06bIYHO 0603HAYAIOUIHX
COCTOsIHHe HJIH IBHXKeHHe, HanmpHuMep to sit, to stand, to lie, to go,
to come, uHropasi ¢opma cuHTaercs npuyactuem I:

(6) How dare you come roaring into this court?

B npHBefleHHBIX NpHMepax He oOHapyXKHBaeTCs HHKaKux ¢op-
Ma/bHbIX OTJHYHH, H CTOPOHHHKH CJHSHHS HHIOBBIX ()OPM roBo-
pAT, YTO pa3jiHyHe, OUEBHIHO, OCHOBAaHO Ha ToM (hakTe, UTO mocJje
NepBOH TIPYNNpl TIJarojoB MOXHO BCTPETHTb CYLIECTBHTEJBHOE:
He began work nan He did not mention this fact,—B TO Bpems
KaK nocJjie BTOPOH TPYMNNbl IJ1arosioB, 0O0beNHHSIONIEH Hemepexon-
Hble TJIaroJibl, CyLIECTBHTEeJbHOE IOACTaBJ€HO OHITb He MOXKeT.
B cBfid3u ¢ 3THM cJaedyeT 3aMeTHTb, YTO JAHHBIH KPUTEpPHI pasJu-
UHS MeXAy repyHAHeM H NpHuYacTHeM | BOBce He JIHILEH CMBICJA,
NOCKOJIBKY PpasfieJieHHe IJ1arc/oB Ha NepexOofHble H HelepexoAaHbie
OCHOBAaHO He TOJbKO Ha CHNOCOOGHOCTH OAHHX NPHHHMATb NpsMoe
JonoJIHeHHe H HecOoCOGHOCTH K 3TOMY APYTHX.



VKa3aHHOe pa3/jiMyHe YXOAHT CBOHMH KODHAMH ropasio ray6-
XKe, OHo 6a3upyeTcs Ha CYIIECTBOBAHHH B sI3blKe NBYX MO3HUHH —
LIEHTPOCTPEMHTEIbHON H LeHTpoGexHoH. s 1eHTpoGeKHOH NO3H-
LMH XapaKTepHO HaJHuyHe o00s3aTeqpbHOr0 O00BeKTa, B TO BpeMs
KaK B LEHTPOCTPEMHTEJbHOH MNO3HUHH OO0BEKT (aKyJbTaTHBEH.
B ueHTpo6exHOH NO3HIHH 0053aTeJbHO YNOTpebJjeHHe rJjaroga
o6nananusi (Phave), K KOTOPOMY BOCXOAAT IePeXOAHBIe IJaroJsl,
a B LIEHTPOCTPEMHTEJNbHOH NO3HUHMH 0053aTesIbHO HaJIHYHe rjaroJja
6LITHS (Ppe), K KOTOPOMY B CBOIO OYepelb BOCXOJASAT HelepexoLHHe
raaroabl. EciH B NpeaJoXKeHHH, COOTBETCTBYIOLIEM LieHTPOGeXKHOMH
NO3HUHH S — Phave — O, yaanute 06beKT, TO KOMMYHHKAaTHBHAs
IeHHOCTb JaHHOrO INpeNJoXKeHHs yrpaunBaercs. Jas Toro 4ToGHl
y3HaTh, AeACTBHTENbHO JIH B INpPHBEeJEHHBIX BhLIlE IpeAJOKeHHSX
HHroBHle (OPMBI NPENCTABJSIOT COOG0H ONHOPOAHBIE €JHHHIBI, MBI
MOXeM IPHMEHHTb K HHM OlepalHIo onylleHHs o0beKkTa (B HalleM
cayuyae — HHroBo# ¢opmel). Ilpu 3ToM ecaH CMBICA NpeAJOXeHHS
He H3MEHHMTCS, TO yAaJjeHHas ¢opma He GyldeT cuuTaTbCsl O0Obek-
TOM, HO €CJAHM TIpelJioXKeHHe YTPAaTHT CBOIO KOMMYHHKATHBHYIO
(YHKIHIO, TO YAaJeHHBIH YjleH CTPYKTYpH JAOJXKeH OHITb NPH3HAH
o6bektoM: How dare you come ... into this court? ... few
writers have avoided ...

Kak cieapyer H3 mOJyYEeHHHX pe3yJbTaToB TpaHchopMaLuH,
HHroBble (JOPMBI B 3THX ABYX NPENJIOXKEHHSX, HECMOTPS Ha BHelU-
Hee CXOACTBO KOHCTPYKIHH, BHICTyNAlOT B COBEPHIEHHO pa3HbIX
poasix. OnyuieHHe HHroBoi ¢GOpPMH B INepPBOM IPENJIOXEHHH He
NOBJIEKJIO 3a CO0OH HapyuleHHs KOMMYHHKaTHBHOH (QyHKIHH, B TO
BpeMsl Kak ONyllleHHe HHroBod (opMpl BO BTOPOM IpeAJIOXKEeHHH
IpHBeJO K O6pa3soBaHHIO «OCKOJIKa» NpelJoxKeHHs, He ob6Janaro-
mero KOMMYHHKAaTHBHOH LeHHOCTblo. 3 3sToro MoxHo caenath
BHIBOJ, YTO ONepanHsi MOJACTAHOBKH CYIIECTBHTEABHOrO Ha MecTO
HHroBOH (OpMBI AJS1 ONpeleseHHS] JIeKCHKO-TpaMMaTHYecKoH NpH-
HaJUIeXXHOCTH 3TOH (popMpI BOBCe He JIHIIEHA OCHOBaHHH, H6O HMeH-
HO Yy CYLIeCTBHTEJbHOTrO IEePBHYHOH CHHTAKCHUeCKOH ¢yHKuHeH
sABJseTcs QYyHKUHS o6beKTra (QyHKuHS cy6BeKTa B JaHHOM ciyyae
HepeJeBaHTHa). OnucanHass TpaHCcHOPMAUHS MOXKET CJIYXKHTb 10-
CTAaTOYHbBIM KDHTepHeM BblleJIeHHSI TePYHAHS H3 HHroBHIX ¢opM.

Ipyroit aprymMeHT B moJb3y oObeiHHeHHS TepPYHAMS U TNpHua-
ctus | cBopMTCcs K caenyiomleMy. B npumepax:

(B) After hesitating a moment or two he knocked on the door.

(r) On getting up in the morning I found a letter on my
doorstep.

(z) He could take a nap in the car while waiting for the
filling station to open.

(e) Often when boasting of his deceits, he sounded childlike
and innocent.
¢byHKIHST HHrOBHIX (OPM HAEHTHYHA, OJHAKO OGBIYHO 3Ta (opMma
B NpelJoxeHHAX (B) H (r) paccMaTpHBaeTcs KakK TrepyHIu#l Ha
TOM OCHOBaHHH, 4TO OHa CJellyeT 3a MNpPeAJOroM, a B NpeiJoxe-
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Huax (2) u (e), rae mepex HHroBoi (OpPMOH CTOHT NOJYHHHTENb-
HBlIt CO103, 3TH ¢GopMbl CuHTalTCA npuyacTHsaMH I. Oxnako o6uens-
BECTHO, YTO He TOJIbKO HHroBas (opMa, HO M <YIIeCTBHTeJbHOE
MoxXKeT GhTb OGHapYyXKeHO B NO3HLUHH KaK IOCJe NpejaJjora, Tak H
nocJjie NOAYHHHTENBHOIO COI03a:

(x) He grinned and took from his pocket a winged maple
seed, which he expertly split with his thumbnail and glued to
his nose as we used to when children, so it made a little green
rhinocero’s horn.

(3) Though a natural partisan, he has never been a party
polititian.

Ha nam B3risijg, NMpHBeJeHHOE pacCyXJAeHHe He COBCEM CTPOro.
TIpoBOAHTb 3HAK paBeHCTBA MeXIAy CTPYKTYPaMH B NpPeAJIOXKEHHSX
(B) ¥ (r) U B OCTaJbHBIX NPEAJIOKEHHSX HET JOCTATOYHOrO OCHOBA-
Hus. [ToJuHHHTE/IbHBIE COIO3bl B HpPEAJIOXKEHHAX (XK) H (3) BBOAAT
He MPOCTO CYyUIeCTBHTEJbHble, C KOTOPBIMH TPaAHIHOHHO aCCOLHH-
pyercs repyHauit. [ToqunHHTebHEIMH colo3aMH when, while, though
BBOJSITCSA SJIJIMIICHCHL NPHIATOYHBIX MpeAJioXeHHi. B amianncuc xe
MOXKeT BBHIAEISATHCS He KAKOH-TO ONpeJesIeHHBIl WieH CTPYKTYpPH,
a TOJBKO JIOTHYECKH BeAyLIHH B KaXIOM KOHKDETHOM KOHTEKCTe
[3]. Bo Bcex mpHBefeHHLIX MPHMePax C MOAYHHHTENbHBIMH COIO3a-
MH MOXHO 3JIIHIICHCBI BOCCTAHOBHTb [0 IOJHBIX NPHAATOYHBIX
npelJoXeHHH:

(Ts) Though he was a natural partisan, he has never been
a party polititian;

(Tg) He could take a nap in the car while he was waiting
for the filling station to open; ‘

(Te) Often when he was boasting of his deceits, he sounded
childlike and innocent.

B mpenjoxenuax (A) H (e) mojyueHHass B pe3yJbTaTe TPaHC-
¢opmannu HHroBas ¢opma BXogHT B coctaB Continuous (was
waiting) u was boasting, B o6pa3oBaHHH KOTOpO#, KaK H3BEeCTHO,
NpHHHMaeT ydacTHe HMeHHO mnpuyactHe I. ITomoGHo#t omepauuun
BOCCTAHOBJIEHHSI HEBO3MOXKHO aJeKBAaTHO NPHMEHHTb K IpejJioxKe-
HHaAM (B) u (r); Tak, B pe3yJbTaTe MOJYYalOTCS I'PaMMaTHYeCKH
HEOTMeYeHHBbIe NpeJIOKeHHS:

* On I was getting up in the morning I found a letter on
my doorstep.

* After he was hesitating a moment or two he knocked on
the door. .

Takum o6Gpa3om BHAHO, 9yTO He (popmMa Continuous — HCTOUHHK
HHroBo# ¢opMH B 3THX ABYX NpeasoxeHusx. [Ipupona ee He mpu-
yacTHasi, Kak B npuMepax (a), (e), (xk), (3), a unas. IlockosbKy
XKe (opMaNbHO pasjJHYHe 3TO BHIPA3HJIOCh B HAJHYHH TNpejJsora
nepesa MHroBoH ¢OpPMOH HenPHYACTHOH NMPHPOAH M B HaJMYHH NOA-
'YHHHUTEJBHOrO COl03a nepel npuyactHeM I, To KpHTepHil HaaHuMs
npeaJjora nepej HHrosoi (opMmoii He cieayer oT6pacelBaTh Kak
HECOCTOSATEJbHHI NPH BblJeJIeHHH IepyHAHS H3 HHTOBBHIX (hopM.



Eiie oaHa mo3nuusi, B KOTOPOH, KaK CYHMTAIOT HCCJELOBaTeJH
[2, 4], HeliTpann3oBaHO pa3jiMyHe MeXAY repyHAHeM H INPHYACTH-
eM I, 3T0 mo3uuus nocae croB busy u worth:

(1) She was busy trying the effect of some boxes with bright
painted porcelain lids. ‘

(x) He thought my idea was worth trying.

JloBOAB CTOPOHHHKOB €IHHOH HHroBOH (ODMBI B JaHHOM CJy-
yae CBOASATCS K CJaelyloLleMy: TPaJHUHOHHO HHroBas ¢opMa B Ta-
KOH no3uuuu 6e3 OueBHAHOH NPHUYHHBI TPAKTYeTCAd KaK TepyHAMH.
JleficTBHTENIbHO, TOCJe cJoBa worth MOXKHO BCTpeTHTb H Cylile-
CTBHTEJIbHOE, KaK, Hanpumep, worth the time. Ho csnoBo busy B
TAKOH MNO3HIHH MOXeT NPHCOEeAHHATb TOJbBKO HHTOBYIO ¢GOpPMYy H
HHKOTZla He TPHCOeAHHSIET CYUEeCTBHTEJbHOrO; OrPaHHYHBATHLCS
paccyXJaeHHeM O ‘BO3MOXKHOCTH HJIH HEBO3MOXHOCTH 3aMeHpl HHIO-
BOoH (OpPMHI NOCJe YKa3aHHBIX CJOB CYyLIeCTBHTeJbHBIM HeNOCTa-
touHo. Worth u busy o6GsamamT coBeplieHHO Pa3JMYHBIMH YCJO-
BUAMH JUCTpuOyuuu. Ecau busy MoxkeT ynoTpeb/siTbcs B TEKCTax
a6conoTHO B (YHKUMAX HpuJaratenbHoro (a busy man) uiau Ha-
peuHsi, To c10Bo worth HHKoraa He BCTpeyaeTCs B OTPHIBE OT CJie-
oyiolleil 3a HAM HHroBOH ¢oOpMB MJH cyllecTBHUTesdbHoro. Worth
(GyHKUHOHHPYET KaK MoJaJibHOe CJOBO, M OTOPBATb €ro OT cJje-
Ayollell 3a HUM JIeKCHYECKOH eJHHHUBI HeBO3MOXHO, He HapyLIHB
NMpH 3TOM IVIaBHOTO YCJOBHS CYLIeCTBOBAHHS BBICKA3bIBAHUS —
KOMMYHHKaTHBHOH ueHHocTH: He thought my idea was worth
trying. He thought my idea ... trying.

B npuBeseHHOH TpaHC(OpMAalUH NPOU3OLITIO HapylleHHe CeMaH-
THYeCKOH HHBApHAaHTHOCTH, YTO CBHAeTeJbCTBYeT 006 o6s3aTesb-
HOCTH HAaJIMYHs ONyILIeHHOTrO CJOBa, B aHHOM cJyyae cjoBa worth.
OnHOBpeMeHHO Heab3st cJoBO worth ynorpe6asiTb B OTphIBe OT
cJenyiolleil 3a HHM JieKCHYecKoH enuHHIbl, HanpuMep the film is
worth uau the idea is worth, B To BpeMs kKak cjoBo busy ynorpe6-
JsleTCSi W HE3aBHCHMO OT HAJMYHSl MJH OTCYTCTBHS CJELYIOLIHX
3a HuM cjaoB Ann is busy uau the Committee are busy. Eme onHo
HabJ/10/leHHe KacaeTcsl cJoBa busy: 3TO CJ10BO MOXKHO YIaJHTb U3
KOHCTPYKIHH C HHroBOH (popMOH, He HapyIUHB NIPH 3TOM CMBICJIa
BHICKa3blBaHHSl (€ro rpaMMaTHYecKoil NPaBHJBHOCTH H CeMaHTHYe-
CKOH uHBapuaHTHocTH). IIpH 3TOoM HHroBas ¢opMa coefHHseTCs C
raarosiom to be, 6e3 xoroporo busy B JaHHOH NO3HLHH He BCTpe-
yaeTcd, H o6Gpasyer raaroabhyio ¢opmy Continuous, YTo roBopHuT
0 ee NPHYACTHOH NpHpoLe:

She was busy trying lids. I am busy cleaning the windows.
Ann is busy playing in the garden.

TakuM 00pa3oM, MOXKHO INPeANONOXKHTb, 4TO HHroBas ¢opma
nocjie cjoBa worth siBasieTcss repyHaneM, IOCKOJBKY MOXeET OHITh
3aMelleHa B 3TOM INO3HLUHH CYLIECTBHTENbHBIM, a TIocJe CJ0Ba
busy — npuuactHeMm I, Tak KaKk oHa He MoOXeT OHTb 3aMelleHa
CYILleCTBHTEJbHBIM, a NIPH ONYILeHHH cjaoBa busy yuacTByeT B o6Gpa-
3oBaHuH Continuous Aspect.
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Hrak, raaBHOe YCJIOBHe BbifleleHHSI TepyHAHsT H3 HHIOBBIX
¢opM — 3T0 (YHKUHH, NpHCYllHe cy6cTaHTHBaM. PyHKUHOHAJIbHBIR
NpH3HaK HMeeT 6OJblIOEe 3HAayeHHe NPH BHIJEJNEHHH eIHHHL TaKCo-
HOMHYECKOTO YPOBHA [7], OLHAKO 3TO He eNHHCTBEHHBIH NPH3HAK.
Iasi Toro 4TOOBl BBIAENHTb KaKOH-AHOO KJaacc CJOB, HEOGXOAHMO
VUHTHIBATb COYeTaHHe TpeX MPH3HAKOB — ceMaHTHYecKoro, Mopdo-
JIOTHYECKOro M CcHHTakcHuyeckoro. Ilpu 3ToM ceMaHTHuYeckHH IipH-
3HaK SBJISIETCS CaMbIM TJyOGHHHBIM, OH onpefessieT obllee rpam-
MaTHuecKoe 3HaueHHe 4acTH peyd. CHHTaKCHYeCKHe (QYHKIHH OYeHb
TeCHO CBSI3aHbl C CEMaHTHKOH yacrell peud H, 6e3ycJOBHO, ONpefe-
asiorcs eto. OfHAKO NpPeJNCTaBUTENH TOTO MJIH MHOTO KJiacca MOTYT
BHICTYNaThb H B (YHKIHH, He CBOHCTBEHHOH JaHHOMY JIEKCHKO-
rpaMmaTHyecKoMy kJjaaccy. TaKHe cJl0Ba — CUHTaKCHYECKHE JepH-
BaTHl, a HX Q)yuxuuﬂ—mopuqﬂaﬂ (yHKuHs, B OTIHYHE OT MepBHY-
HOM (pYHKLHH, TPOJMUKTOBAHHOIl JIEKCHUECKHM 3HaueHueM [8].

Ecnu cornacuTbecst ¢ aBTOpaMH, KOTOpble IIpeANOJaraioT, 4To
BO3HHKHOBEHHe NpHYacTHs | HCTOPHYECKH INpellecTBOBAJO MNOSB-
JIEHUI0 TEepPYHIHs, MOXKHO IpPeNNOoJOXHTb, YTO TepyHAHH pa3BHBAJ-
Cl KaK CHHTaKCHueCckHi AepuBar nmpuyactus I. C TeueHHeM BpeMe-
HH ynoTpe6JjeHde HHroBod ¢GOpMBI B (YHKUHSX, CBOHCTBEHHBIX
cy6cTaHTHBaM, NpHBeNo K 00pa3oBaHHIO CBoeoGpasHOro («camo-
cTosiTeJbHOro») [1] JieKcHUeCKOro 3HAayeHHs, KOTOpPOe 3aKpemnH-
JOCh 3a NaHHOH eAWHHLUEH H NpHOOpesNO HeKOTOpble (popMasbHBIE
NPH3HAKH: BO3MOXKHOCTb COUYETATbCH C MpeNJIoraMH H 3aHHMaTb
onpefe/ieHHble CHHTAKCHYeCKHe NMO3ULHH B CTPYKTYype BHICKa3blBa-
uus. U ecium MopgosornueckH repyHaui u nmpuuactue I B cospe-
MEHHOM aHIVIMHCKOM $I3bIKe He pas3jH4alTCs, TO CHHTaKCHUeCKHe
pPa3Muusg MeXAy HHMH OYeBHJHBI: TepyHAHH MOXET HMeTb NpH
ce6e MoAH(HKATOD, BHIPAXKEHHBIH CYILUECTBUTEJNbHHIM B NPHTAXKA-
TeJbHOH (opMe HJIH TNPHTSXKATeNbHEIM MECTOHMEHHeM, a IpHuac-
THe |—HerT, repyHaiH#l peryasipHo coyeTaeTcss C MNpeNJOraMH, a
npuuactde 1 npaktuueckd HHKorga. ToT ¢akrt, uto mpudactHe I
H repyHAMH NO-Pa3sHOMY peasu3yIoT CBOI0 XHCTPHOYTHBHYIO CHOCOG-
HOCTb, MPHBOJAHT K HEHAEHTHYHOCTH HX CHHTAKCHYECKHX (YHKUHIL.

OmnpeneneHHass NO3HLUHS B CHHTarMaTHYeCKOH LeNH TNpeNbsiB-
JsieT cBOH ocobble Tpe6OBaHHSI K JIEKCHYECKOMY 3HAUEHHIO €IHHHU-
Ibl, CMOCOGHOH 3amOJHHTb 3Ty No3uuuio. OTcioga MOXKHO 3aKJIo-
YHTb, YTO NMOCKOJBKY NpHyacTHe | u repyHAu#t B pyHKUHOHAJbHOM
fJlaHe pPa3JiHyYaioTcsl, TO OHH HeH36eXHO MOJKHBI PasjHuaThbCid H
B CeMaHTHYEeCKOM MJiaHe, a HMEHHO: H3 TpeX KaTeropHaJjbHBIX NpH-
'3HAaKOB yacTed peud (MOpP(OJOrHYeCKOro, CHHTAKCHUECKOro H ce-
MaHTHYeCKOT0) ABa He COBNAJAIOT. YKe NO3TOMY HeJb3sl YTBEpXK-
AaTb, YTO TepPyHAHH M npHyacTHe | cocTaBJsIOT €JHHYIO TaKCOHO-
MHUECKYIO Tpymnny.

B cBA3H ¢ 3THM MH NpefAJsiaraeM paccMaTpPHBaTh TepyHAHH Kak
ycrotiuusbuli cunTakcuueckul depusar mpudacTHsa I, KOTophlii Haxo-
JMTCS B Npoliecce Pa3BUTHS B CaMOCTOSITEJNbHYI0 TaKCOHOMHYECKYIO
eIHHHLY.
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B. M. Ka3ukuua CHUCTEMHbIA XAPAKTEP MECTOMMEHHOR
(Marnmroropex) PEMPH3bl B COBPEMEHHOM AHTIMACHOM
A3bIKE

B cratbe HcC/IeLyIOTCS CHHTaKCHYeCKHe KOHCTPYKUHH C MeCTO-
HMeHHOi1 penpHu3oii (MP), BnepBHe BhisiB/IsSIeTCS H OGOCHOBHIBAETCS
UX CHCTEMHBIMi XapakTep H (yHKUHOHaJbHOe Ha3HaueHHe. KoHcCT-
pykuHn ¢ MP paccmaTpuBaoTCa KaK 4JeHBI KOMMYHHKAaTHBHOMH
napagHrMbl aHIVIHACKOTO NPOCTOr0 MNpPeAJIOXKEHHS HJH ero KOMMY-
HHKATHBHO-CHHTAKCHYECKHe BapHaHTHI, ONHCHIBAIOTCA HX OCHOBHHIE
CTPYKTYPDHBIE THIIBI NOJIHOH H HemoJIHOH peanusanuu. MP xapak-
TepH3yeTcsi ABYYJEHHOCTbIO NMOCTPOEHHS KaK pe3y/bTaTOM CerMeH-
TauHH, BbI3BAHHOH BBeJEHHEM B CTPYKTYPY HCXOAHOro INpejJoxe-
HHS CIeLHaJbHOIrO OmnepaTopa INPOH3BOJHOCTH — yKa3aTeJbHOro
MECTOHMEHHSI H COCTOHT H3 cerMeHTa cyGCTaHTHBHOTO XapakKTepa
Seg H OCHOBHOH YacTH BbICKa3biBaHHA Sm. Sm oG6JafaeT CHHTAaK-
CHYECKOH He3aBHCHMOCTbIO H OGHapyXHBaeT HaJHYHe BCeX IPH-
3HAaKOB KJIACCHYECKOro MABYCOCTABHOTO IPelJIOXKeHHs, a HMEHHO:
XapaKTep 3aKOHYEHHOTO COOOLIEHHS H COOTBETCTBYET MOJENH IOJ-
HOro ABYCOCTABHOTO NMPeNJIOXKeHHS.

B cuny Toro 4ro Sm yZOBJeTBOpsSeT IpaMMAaTHUYeCKHM Xapak-
TePHCTHKAM IPOCTOro NpefJIOKeHHS, ero CjaefyeT NMPH3HATb TaKoO-
BoiM. ONHAKO CHHTAaKCHYECKHH aHAJH3 INOKa3hIBaeT, UYTO CEerMeHT
He OTBeyaeT BhLIIIEYKa3aHHBIM XapaKTePHCTHKaM H IO3TOMY K Ta-
KOBbIM He oTHOcHTcA. IIpH BBeleHHH MeCTOHMEHHOro omeparopa
NIPOH3BOAHOCTH B CTPYKTYPY HCXOJAHOTIO NpeNJIOXKEeHHSI BHYTPEHHss
CBSI3b MeX]y NOJJIeXAIUUM H CKa3yeMbIM HJIH CKa3yeMbIM H JONOJI-
HeHHeM pa3pblBaeTcs, H HMeHHas JieKceMa, 3aHHUMaBllas CHHTaK-
CHYeCKYI0 NO3HLHIO NOAJEXKALIero HJH IOMOJHEHHS|, BEIHOCHTCS B
CaMOCTOATE/JbHYI0 CHHTAaKCHYEeCKYIO MO3HIHIO, 3 ee MecTO B MO3H-
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